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Spettabile Cliente, 
questo manuale descrive le funzioni del 

Vostro aspiratore: prima di utilizzarlo è indispensabile leggere le 
istruzioni fornite nelle varie sezioni. Il produttore attinge ad una 
ventennale esperienza nella costruzione di aspiratori per gli usi 
più svariati e, da sempre, è attento all'ambiente ed ai sistemi di 
filtraggio della miscela dell'aria. 
L'aspiratore è stato realizzato nel rispetto delle normative della 
direttiva macchine 2006/42/EC. L'apparecchio riporta 
sull'etichetta dei dati tecnici il simbolo CE. 

Prima di essere consegnato, per garantire il corretto 
funzionamento, l'aspiratore è collaudato in ogni sua parte secondo 
severe procedure interne e con una moderna strumentazione di 
collaudo elettrico certificata annualmente. 

I collaudi effettuati riguardano : 

Funzionalità delle parti di scorrimento meccaniche 
Estetica generale 
Sicurezza elettrica 
Prestazioni di aspirazione 

In particolare il collaudo di sicurezza elettrica viene eseguito 
secondo le normative sulla direttiva macchine citata e riguarda: 

Prova del conduttore di terra (verifica l'efficienza della 
messa a terra dell'aspiratore) 
Prova di resistenza di isolamento (verifica il valore di 
isolamento tra i conduttori attivi e la terra) 
Prova rigidità dielettrica (verifica il valore di isolamento 
tra i conduttori attivi e la terra) 
Prova di corrente di dispersione (verifica che il valore di 
corrente dispersa dall'apparecchio non sia superiore ai 
limiti normativi) 
Prova di corrente assorbita (verifica il corretto valore di 
assorbimento che l'aspiratore deve avere con una 
tolleranza di ± 10% rispetto al valore nominale di 
progetto) 
Prova di potenza assorbita (verifica il corretto valore 
di potenza che l'aspiratore deve avere con una tolleranza 
di ± 10% rispetto al valore nominale di progetto) 
Prova di depressione (verifica il corretto valore 
di depressione che l'aspiratore deve avere con una 
tolleranza di ± 15% rispetto al valore nominale di 
progetto) 
Prova di portata d'aria (verifica il corretto valore di portata 
d'aria che l'aspiratore deve avere con una tolleranza 
di ± 15% rispetto al valore nominale di progetto) 

Al termine di queste prove è consegnata copia del certificato di 
collaudo (vedi tagliando a pagina 1 del manuale) con riportati 
tutti i dati di collaudo riscontrati e i rispettivi limiti normativi 
nonché i dati di identificazione dell'operatore e data del collaudo. 

Sehr geehrter Kunde, 
im vorliegenden Handbuch werden die 

verschiedenen Funktionen lhres Staubsaugers beschrieben. Wir weisen 
darauf hin, da/J die im vorliegenden Handbuch gemachten Angaben 
unbedingt vor Benutzung des Staubsaugers aufmerksam und in allen 
Teilen durchge/esen werden miissen. lhr Geriit ist das Ergebnis einer 
zwanzigjiihrigen Erfahrung in der Planung und Konstruktion von 
Staubsaugern fiir die unterschiedlichsten Einsatzbereiche sowie einer 
spezifischen Beachtung des Umweltschutzes und der entsprechenden 
Planung von Filter- und Luftmischsystemen. Der Staubsauger wurde 
entsprechend den CE-Richtlinien fiir Maschinenbau 2006/42/EC
gebaut. Das lypenschild mit den technischen Daten ist mit dem CE­
Symbol versehen. 

Vor der Aus/ieferung erfolgt zur Gewiihrleistung der einwandfreien 
Funktionsweise eine Detailabnahme des Staubsaugers. Dabei werden 
strengste firmeninterne Verfahren angewandt sowie modernste 
e/ektrische, jiihrlich zertifizierte, Abnahmegeriite eingesetzt. 

Die Abnahme umfasst: 

Funktionsweise der mechanischen G/eitteile 
Allgemeines Aussehen 
Elektrische Sicherheit 
Leistungen des Staubsaugers 

lnsbesondere die Abnahme der elektrischen Sicherheit erfolgt gemii/J 
den Normen der o.g. Maschinenrichtlinie und umfasst: 

Oberpriifung der Erdleitung (priift die angemessene Erdung 
des Staubsaugers) 
Oberpriifung des lsolierwiderstandes (priift den 
lsolationswert zwischen aktiven Leitern und der Erde) 
Oberpriifung der dielektrischen Durchschlagsfestigkeit (prilft 
den /solationswert zwischen aktiven Leitern und der Erde) 
Oberpriifung des Verluststroms (prilft, dass der Wert des 
Verluststroms nicht die von den Normen vorgegebenen 
Grenzen iiberschreitet) 
Oberpriifung der Stromaufnahme (priift den fiir den 
Staubsauger notwendigen Aufnahmewert bei einer 
To/eranzgro/Je von ± 10% gegenilber des vorgegebenen 
Nominalwerts) 
Oberpriifung der Leistungsaufnahme (priift den fiir den 
Staubsauger notwendigen Leistungswert bei einer 
ToleranzgroBe von ± 10% gegeniiber dem vorgegebenen 
Nominalwert) 
Oberpriifung des Unterdrucks (priift den fiir den Staubsauger 
notwendigen Unterdruck bei einer Toleranzgro/Je von 
± 15% gegenilber dem vorgegebenen Nominalwert) 
Oberpriifung der Luftdurchf/ussmenge (priift die fiir den 
Staubsauger notwendige Luftdurchflussmenge bei einer 
To/eranzgro/Je von ± 15% gegeniiber dem vorgegebenen 
Nominalwert) 
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Questa simbologia verrà utilizzata per ricordare 
all'operatore di prestare la massima attenzione su 
operazioni che possono provocare lesioni , fino alla morte, 
all'operatore stesso oppure a persone o animali presenti 
nelle vicinanze. 
Inoltre le operazioni richiamate da questa simbologia 
potrebbero causare danneggiamenti anche irreparabili 
all'aspiratore. 

INTRODUZIONE 

E' importante che l'aspiratore sia condotto da persone 
responsabili che ne mantengano un corretto utilizzo di 
funzionamento, manutenzione e riparazione. 
Nel caso sorgessero problemi di funzionamento,consultare 
sempre la ditta IPCleaning. 

La finalità del presente manuale di istruzioni è quella di 
far conoscere all'operatore le principali funzionalità 
dell'aspiratore in modo da poter operare sempre nella 
massima sicurezza. 

E' responsabilità dell'acquirente accertarsi che l'aspiratore 
venga utilizzato da persone che abbiano preso visione del 
presente manuale. 

l'acquirente non è autorizzato in nessun modo a modificare 
o manomettere l'aspiratore, pena l'invalidazione della
garanzia e l'esonero da ogni responsabilità,sugli eventuali
danni a cose o persone, della ditta costruttrice.

In caso di smarrimento o danneggiamento del libretto di 
istruzioni, si prega di contattare il costruttore. 

In caso di vendita dell'aspiratore,si prega di consegnare il 
presente libretto di istruzioni al futuro proprietario o 
segnalare gli estremi del costruttore. 

Questo aspiratore è adatto per l'uso collettivo, per esempio: 
alberghi, scuole, ospedali, fabbriche, uffici, negozi, ecc. 

Il 

Nach Abschluss dieser Tests wird eine Kopie des 
Abnahmezer  t ifika t s  ausgehiind i g t  (s i ehe 
Kontrol/abschnitt auf Seite 1 des Handbuchs), auf dem 
siimtliche Abnahmeergebnisse und die jeweiligen von 
der Norm vorgesehenen Grenzwerte sowie d ie 
ldentifikationsdaten des Abnehmers und das Datum der 
Abnahme aufgefiihrt sind. 

w 
Dieses Symbo/ weist den Bediener darauf hin, dass bei 
siimtlichen Vorgiingen, die zu Verletzungen des Bedieners 
selbst oder sich in der Niihe befindlicher Personen oder 
Tiere fiihren bzw. todlich sein konnen, iiu!Jerste Vorsicht 
geboten ist. 
Die mit diesem Schild gekennzeichneten Vorgiinge 
konnen auch irreparable Schiiden des Staubsaugers zur 
Folge haben. 

VORANMERKUNGEN 

Der Staubsauger darf nur entsprechend der im vorliegenden 
Handbuch angegebenen Hinweise zur Bedienung, Wartung 
und Reparatur vom zustiindigen Persona/ benutzt werden. 
Wenden Sie sich im Fai/ von Storungen gleichwelcher Art 
immer an die  Fa IPCleaning. 
Sinn und Zweck dieser Bedienungsanleitung ist es, den 
Bediener mit den wichtigsten Funktionen des Staubsaugers 
vertraut zu machen, um eine absolut sichere Handhabung zu 
gewiihrleisten. 
Der Kiiufer haftet dafilr, dass der Staubsauger von Personen 
benutzt wird, die sich mit dem beiliegenden Handbuch vertraut 
gemacht haben. 
Der Kiiufer ist in keiner Weise dazu berechtigt, Anderungen 
am Staubsauger vorzunehmen oder ihn zu beschadigen. Bei 
Nichtbeachtung verliert die Garantie ihre Giiltigkeit und die 
Herstellerfirma ist frei von jeglicher Haftung bei eventuellen 
Sach- oder Personenschiiden. 
Solite das vorliegende Handbuch verloren gehen oder 
beschiidigt werden, so konnen Sie beim Hersteller ein neues 
Exemplar bestellen. 
lm Falle eines Weiterverkaufs des Staubsaugers solite die 
Bedienungsanleitung dem zukiinftigen Eigentiimer unter 
Angabe der Herstellerinformationen iibergeben werden. 
Dieser Staubsauger eignet sich fiir den Gebrauch in 
offentlichen Gebiiuden wie zum Beispiel Hotels, Schulen, 
Krankenhiiusern, Fabriken, Biiros, Geschiiften usw. 





1.1 - Dati di identificazione 

1 - Dati costruttivi/ Bauliche Kenndaten 

1.1 - Typenschild

L'aspiratore è dotato di una targa riportante i dati costruttivi 
che è necessario indicare ogni qualvolta desideriate 
informazioni, assistenza tecnica o pezzi di ricambio. 

Sotto indichiamo il duplicato della targa riportante i dati 
dell'aspiratore in Vostro possesso: con l'uso e col tempo, 
infatti, la targa potrebbe diventare illeggibile. 

I dati tecnici riportati sulla targa sono: 

L 

Costruttore 
Anno di costruzione 
Modello dell'aspiratore 
Numero di matricola 
Tensione e frequenza di a limentazione 
Potenza nominale installata 
Potenza massima installata 
Simbolo di macchina costruita secondo direttiva 
2006/42/EC

7 

duplicato etichetta aspiratore 

_J 
Certificato di collaudo 

Auf dem Staubsauger ist ein Typenschild angebracht, auf 
welchem die baulichen Kenndaten des Geriits aufgefilhrt 
sind, die bei allen Anfragen zu Leistungen des 
Kundendienstes oder zur Bestellung von Ersatzteilen 
angegeben werden milssen. 

Nachstehend aufgefilhrt ein Duplikat des Typenschildes mit 
den Daten lhres Staubsaugers. Die auf dem Schild 
gemachten Angaben konnten mit der leit unleserlich 
werden. 

Das Typenschild enthiilt folgende Angaben: 

- Hersteller
- Baujahr
-Model/ des Staubsaugers
- Kennnummer
-Versorgungsspannung und - frequenz
- /nstallierte Nominalleistung
- /nstallierte Maximalleistung
-CE-Symbol gemiiB Maschinenrichtlinie 2006/42/EC

I 7 

Duplikat des Staubsauger-Typenschildes 

L _J 

Abnahmezertifikat 
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6- Uso dell'aspiratore/ Benutzung des Staubsaugers

6.1 - Collegamento del tubo di aspirazione 

E' necessario scegliere il tubo di aspirazione che più si 
adatta al tipo di residuo che si deve aspirare: di tipo 
NORMALE in PE/EVA oppure in GOMMA 
ANTIOLIO, ANTISTATICO o il TUBO GOMMA PER IL 
FORNO. li tubo di aspirazione deve essere sempre tenuto 
disteso per favorire la corsa del residuo al suo interno: 
ogni rallentamento dovuto a curve o strozzature 
provoca il lento intasamento del tubo stesso. Se 
dovesse intasarsi, scuoterlo con movimenti 
ondulatori a partire dal bocchettone fino 
all 'estremità per favorire il disintasamento. 

ATTENZIONE: usare soltanto le spazzole fornite con 
l'apparecchio o quelle specificate nel manuale di istruzioni. 
L'uso di altre spazzole può compromettere la 
sicurezza. 

10 

6.1 -AnschluB des Saugschlauches 

Wiihlen Sie den Saugschlauch entsprechend der Art des 
aufzusaug��den Materials (NORMALER Saugschlauch aus 
PE/EVA, aus OLFESTEM GUMMI, aus ANTISTAT/SCHEM 
Materiai oder aus GUMMI filr OFENJ aus. Um den 
Staubdurchsatz im Sch/auch zu begilnstigen, sol/te der 
Saugsch/auch beim Saugen immer moglichst gestreckt 
(ohne Knicke) gehalten werden, da Kurven oder 
Verengungen zu einer langsamen Verstopfung des 
Saugschlauchs filhren konnten. Sol/te dies der Fai/ sein, so 
milssen Sie den Saugschlauch vom Stutzen ausgehend bis 
zum Ende des Schlauchs hin und her schiltteln. 

ACHTUNG: Verwenden Sie nur die mit dem Geriit gelieferten 
bzw. in der Bedienungsanleitung angegebenen Bilrsten. 
Die Verwendung anderer Bilrsten kann die Sicherheit 
beeintriichtigen. 













CE DICHIARAZIONE DI CONFORMITA’ 
2006/42/CE  -  2014/30/UE  -  2011/65/CE 

Noi:  IP Cleaning S.p.A. 
via E.Fermi,2 

26022 Castelverde (Cremona) - ITALY 

dichiariamo sotto la nostra responsabilità che il prodotto 

al quale questa dichiarazione si riferisce, è conforme alle seguenti norme: 

 IEC 60335 -1:2010+A1:2013

 IEC 60335 - 2 - 69:2012

 IEC 62233: 2008

 EN 55014 - 1:2006+A1:2009+A2:2011

 EN 55014 - 2:1997+A1:2001+A2:2008

 EN 61000 - 3 - 2: 2014

 EN 61000 - 3 - 3: 2013

in base a quanto previsto dalle Direttive: 2006/42/CE (Direttiva macchine) 
2014/30/UE (Compatibilità elettromagnetica EMC) - 2011/65/CE (Direttiva RoHS II) 

Castelverde 01/06/2017 

Persona autorizzata a compilare il fascicolo tecnico 
IP Cleaning S.p.A. 

Via E.Fermi, 2 26022 Castelverde 
Cremona - ITALY 

Rappresentante legale 

Federico De Angelis 



EG-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG 
2006/42/EG  -  2014/30/UE  -  2011/65/EG 

Uns:  IP Cleaning S.p.A. 
via E.Fermi,2 

26022 Castelverde (Cremona) - ITALY 

Hiermit unter unserer Verantwortung erklären wir dass die Maschine auf die diese Erklärung sich bezieht 

folgenden Richtlinien oder anderen Vorschriftsurkunden entspricht: 

 IEC 60335 -1:2010+A1:2013

 IEC 60335 - 2 - 69:2012

 IEC 62233: 2008

 EN 55014 - 1:2006+A1:2009+A2:2011

 EN 55014 - 2:1997+A1:2001+A2:2008

 EN 61000 - 3 - 2: 2014

 EN 61000 - 3 - 3: 2013

entsprechend den Voraussetzungen der Richtlinien: 2006/42/EG (Maschinenrichtlinie) 
- 2014/30/UE (elektromagnetische Verträglichkeit) 2011/65/EG (RoHS II) 

Castelverde 01/06/2017 

Bevollmächtigter für die Zusammenstellung der 
technischen Unterlagen 

IP Cleaning S.p.A. 
Via E.Fermi, 2 26022 Castelverde 

Cremona - ITALY 

Verfahrensvertreter 
Federico De Angelis 

























Non gettare gli apparecchi elettrici tra i rifiuti 
domestici.
In accordo alla Direttiva Europea 2012/19/UE 
sulle apparecchiature elettriche ed elettroniche di 
scarto (RAEE) e la sua adozione da parte del 
diritto nazionale, gli apparecchi elettrici che non 
siano più funzionali all’uso devono essere raccolti 
separatamente e indirizzati allo smaltimento 
ecologico.

Elektrogeräte nicht mit dem Hausmüll entsorgen.
In Übereinstimmung mit der Europäischen 
Richtlinie 2012/19/EU über Elektro- Elektronik-
Altgeräte (WEEE) und ihrer Einführung in das 
Landesrecht, müssen Elektro-Altgeräte getrennt 
gesammelt und einer umweltfreundlichen 
Entsorgung übergeben werden.
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IP Cleaning SpA 
Sede Legale/Amministrativa - Registered Office/Administration 
V.le Treviso, 63 - 30026 Summaga di Portogruaro (Venice) Italy
Tel. +39 0421 205511 Fax +39 0421 204227
Sede produttiva - Production premises
Via E.Fermi,2 – 26022 Castelverde (Cremona) Italy
Tel. +39 0372 424611
Fax Export: +39 0372.429398 Italia: +39.0372.429392
Internet address: http://www.ipcworldwide.com

http://www.ipcleaning.com/
http://www.ipcleaning.com/
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